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CIRCULAIRE AU CLERGE
ACCOMPAGNANT LE ftUNOEMENT DE VISITE.

MONTRÉAL, 18 Mai 1857.

MONSIEUR,

Vous trouverez à la suite de la présenle ^Itinéraire de la Visite Pastorale,

qui TOUS apprendra où me trouver quand vous avàréz afiaiie à moi.
Le Mandement ci«joint vous dira que la Visite ne sera accompagnée d'aucun des

exercices des retraites ou missions, ie suis plus pénétré que jamais de la nécessité
«inr moi et des avanttiges punr les Paroisses de ne jdlua mêler ensemble ces deux choses,
depuis que la. Divine Providence nous a donné des hommes tout exprès pour iaiie les

exercices sjûrituels.

Comme je suis intimement convaincu qtie les exercices de la Visite sont de nature à
fiiire de vives impressions, je m'attacherai à les faire aven toute la solennité possible.

Le Maître des Cérémonies aura à cette fin des directions particulières, pour s'entendre
avec vous.

Ce sera surtout à Paéministration de la Ccmârmation qu'il &udra s'attacher pour <|te

le» cœurs des Confirmés étant biun préparés, cette auguste Cérémonie fasse w^lr à
jifl^le la Paroisse.

Dans cette vue vous ferez poor eux une retraite préparatoire de trois joure, à laquelle
vos autres Paroissiens pourront êtres invités. Afiti de vous aider à la bitsn faire, j'ai pris

mes mesures avec le R. P. Supérieur des Oblats pour que vous ayez de ses MiM^ionnatres.
En expliquant le Mandement, insistez sur la nécessité, pour toute votre Paroisse, de

se préparer aux gratis de la visite ; et exhortez tons vos Paroii^iens à se faire un grand
Jour de Fête du jour où leurs enfants seront confirmés, et à se trouver à l'Eglise pour tous
les exercices.

Monseigneur l'Evêque de St. Boniface vent bien parcourir la pins part des Paroisses
pour y («rêcber la Prupag^îion de la Foi. C'est pour préparer les voies à ce zélé Prélat'MiS'
sionnaire, que j'ai dit un mot de cette grande œuvre. Je vous dunnerai ses itinéraires,

quand S. G. aura pu fixer l'époque de sa belle mission. J'étais trop heureux de vous an-
noncer cette bonne nouvelle, pour manquer une aussi belle occasion. Car, comme moi,
vons o<q«nprenez que le moyen le plus puissant pouir conserver la foi de iicnb pères, c'est de
nous montrer zélés pour la communiquer aux pay» infidèles et hérétiques^

Veuillez bien avertir vos Paroissiens que je ne veux avoir de truite, ni en arrivant ni

ne partant. Car outre que ces concours peuvent porter à quelque dissipatiou, il arrive

presque toujonn de ces tristes accidents qui font regretter de s'être prêté à de pareilles de>
monrtrations. Je crois donc que nous y gagneionb dous tous les rapports à ne faire que
ce que vent la Ste. Eglise, pour honorer ses première Pasteurs.

Enfin, je c»ia devwr vous reconunander de mettre votre Paroisse toute entière en
prière, pour le succès de cette visite, dans l'intime ccmvictîon que plus il y aura de prières
et plus il y aura de fruits. Le Chapelet, comme toujours, sera votre meilleure ressonrcp.

Je suis bien c(»dialemeât.

Monsieur,

Votre très-Jbumble serviteur,

tXd m I.'.r...^.,. >%.«« «a•wl»B.^ A 1




